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Внимание!!! Поради непрекъснатото подобряване на продуктите, включените чертежи 
и описания може да се различават от закупените стоки и могат да съдържат 
незадължителни или специализирани елементи, които не са включени в стандартната 
версия. Тези различия не могат да бъдат основание за рекламация. Всички данни, 
съдържащи се в това ръководство, са в съответствие с актуалната информация към 
момента на отпечатването и са само за информационни цели.
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1. Характеристики на продукта

Сифонната пясъкоструйка е универсален уред, използван за почистване или матиране на 
различни видове повърхности. Устройството за пясъкоструене е мобилен резервоар под 
налягане, съдържащ материал, който, когато е свързан към източник на сгъстен въздух 
(компресор). 

2. Общи условия за безопасност

- Внимание! Преди да започнете работа, моля, прочетете внимателно ръководството за
експлоатация.
- Устройството може да се управлява само от възрастни, които са запознати с инструкцията за
експлоатация и спазват нейните правила.
- Преди да започнете работа, уверете се, че устройството не е повредено по никакъв начин. Ако
се нуждае от ремонт, моля, свържете се с оторизиран сервиз.
- Работното място трябва да се поддържа подредено и добре осветено. Безпорядъкът и лошото
осветление допринасят за инциденти. На работното място трябва да се осигури ефективна
вентилация. Липсата на ефективна вентилация може да представлява опасност за здравето, да
причини пожар или експлозия.
- Винаги работете с одобрени очила, протектори за слуха и противопрахова маска!
- Осигурете си достатъчно пространство, необходимо за безопасна работа. Поддържайте
работното си място подредено.
- Не използвайте уреда, когато сте уморени, под въздействието на алкохол или вещества, които
намаляват съзнанието (включително някои болкоуспокояващи).
- Не позволявайте познаването на инструмента в резултат на честа употреба да доведе до
невнимателна употреба и незачитане на правилата за безопасност. Невнимателните действия
могат да причинят сериозни наранявания за части от секундата.
- Дръжте дръжките и повърхностите за захващане сухи, чисти и без масло и грес. Хлъзгавите
дръжки и повърхности за захващане правят невъзможно безопасното пренасяне и управление на
инструмента в неочаквани ситуации.
- Никога не претоварвайте устройството с товар, по-голям от посочения в таблицата
"технически данни", тъй като това може да причини трайна повреда.
- Преди да започнете да работите с устройството за шлайфане, запознайте се с това как бързо да
го изключите и как да приведете цялата инсталация на устройството за шлайфане в състояние
без налягане.
- Никога не насочвайте изхода на инструмента към хора: материалите за покритие или въздух
под налягане могат да причинят телесни наранявания и други наранявания.
- Забранява се използването на други газове вместо сгъстен въздух. Използването на други
газове може да доведе до сериозно нараняване, пожар или експлозия.
- Когато свързвате инструмента към системата за сгъстен въздух, вземете предвид
необходимото пространство за маркуча, за да избегнете повреда на маркуча или фитингите.
- Никога не оставяйте сглобената пневматична система без надзор от упълномощено лице.
Дръжте децата далеч от сглобената пневматична система.
- При работа със сгъстен въздух се акумулира енергия в цялата система. Бъдете внимателни по
време на работа и по време на почивки, за да избегнете всякакви опасности, причинени от
натрупаната енергия от сгъстен въздух.
- Подаването на сгъстен въздух под високо налягане може да доведе до откат на инструмента в
посока, обратна на посоката на изхвърляне на покриващия материал. Бъдете особено
внимателни, тъй като силите на отката могат при определени условия да причинят множество
наранявания.
- Пясъкоструйният уред трябва да се транспортира само в изправено положение, празен и без
натиск!
- Преди да отворите капака на устройството, оставете шлифовъчното устройство в състояние
без натиск!
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Използвани пиктограми и символи:

3. Технически данни

B3400 B3401 B3402 
Капацитет на 
резервоара (L)

19 38 76 

Работно налягане 
(бар)

4,5-8 4,5-8 4,5-8 

Дълж. на маркуча (m) 3 3 3 
Тегло (kg) 15 19 23 

Диаметър на 
маркуча (") 

Диаметър на 
дюзата (mm)

Мощност на 
компресора 
(HP) 

Разход на въздух 
за P=8 bar

(l/min)

Консумация 
на пясък (kg/

h)
3/8 2,4 2 150 27 
3/8 2,7 4 300 45 
1/2 3,6 7 500 68 
1/2 4,4 10 620 90 

Този символ означава, че трябва да прочетете внимателно инструкциите за 
експлоатация, преди да започнете.

Този символ означава, че продуктът е преминал успешно специализирани тестове 
и отговаря на основните стандарти за качество и безопасност, определени в така 
наречените директиви от нов подход. 

Този символ означава,м че трябва да се използва защита за ръцете.

Този символ означава, че трябва да се използва защита за очите.

Този символ ознаава, че трябва да се изпозлва защита за слуха.

Този символ означава, че трябва да се носи респираторна защита.
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1. Резервоар
2. Колела
3. Шплинти
4. Крак
5. Ос
6. Кормило
7. Дръжки за дръжка
8. Пан винт
9. Шестоъгълна гайка
10. Предпазен клапан

11. О-пръстен
12. Капачка за пълнене
13. Стайна тръба
14. Всмукателен колектор
15. Манометър
16. Конектор за зърното
17. Пълнител за воден 
капан
18A. месингов вентил за 
подаване на въздух 3/8"

17. Пълнител за воден
капан
18A. месингов вентил за
подаване на въздух 3/8"
18B. Стоманен клапан
за дозиране на пясък
3/8"
19. съединител мъжко-
женско
20. Конектор за зърното

21. Маркуч за въздух
22. Изпускателна тръба за
пясък
23. Скоба
24. Маркуч за пясък
25. Адаптер
26. Уплътнение
27. Дюзи
28. Капачка на дюзата
29. Фуния
30. Худ
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4. Обслужване

Пясъкоструенето е технологичен процес, който включва почистване или оформяне на всяка 
повърхност с абразивен материал в поток от сгъстен въздух. По време на пясъкоструенето в 
белите дробове на оператора могат да попаднат удрящи се пясъчни частици, което може да 
причини пневмокониоза при продължителна продължителна работа. В случай на 
пясъкоструене в затворени помещения, тези помещения трябва да бъдат отделени и защитени 
срещу достъп на неоторизирани лица. Помещенията трябва да са с подходящ обем, в 
зависимост от интензивността и обема на работата, освен това помещенията трябва да са 
вентилирани, а монтираните в тях пясъкоструйни апарати, в зависимост от конструкцията им, 
да имат локални смукатели. При пясъкоструене потребителят трябва да използва лични 
предпазни средства, включително каска и респираторна защита, гащеризон, ръкавици и 
предпазни обувки.

Монтаж на пясъкоструйка 

Монтаж на входящия колектор. Монтирайте манометър 
15 в края на входната тръба и го завъртете така, че да се 
вижда ясно в горната част на резервоара. След това 
монтирайте клапана 18A в долната част на входящата 
тръба. Следващата стъпка е да инсталирате съединителя 
20 към вентила. След това монтирайте свързващата 
тръба 13 отстрани на кабела.

Монтаж на дехидратор на въздуха 17. 
От двете страни на филтъра има конектори 16. Към един конектор трябва да се монтира вентил 
за подаване на въздух 18, последван от конектор мъжко-женско 19. Конекторът женски-мъжки 
19 се използва за свързване на въздушната линия от компресора. Свържете уловителя за пара 
към входната тръба. След това завийте свободния край на свързващата тръба 13 в отвора с 
резба от страната на пълнителя в горната част на резервоара. Уверете се, че входната тръба и 
манометърът са вертикални.
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Монтиране на изпускателния пясъчен клапан на дъното на резервоара. 
Монтирайте частите в следния ред: фитинг 16, клапан за разпределяне на пясък 18B, 
фитинг 16, изпускателна тръба за пясък 22.

Монтаж на затварящия вентил на дюзата 18C. 
Когато сглобявате този елемент, изберете една от четирите дюзи 27. Дюзите могат да бъдат 
сменени, така че да бъдат подходящо избрани за работата, която се извършва в момента. 
Завийте адаптера 25 към затварящия вентил на дюзата 18C. Завийте последния конектор 16 от 
другата страна на вентила. Завийте уплътнението 26 към съединителя и прикрепете дюзата 27 
и капачката 28. Свържете клапана за разпределяне на пясък с вентила за затваряне на дюзата с 
помощта на маркучи. Затегнете единия край на маркуча към съединителя на отвора за изтичане 
на пясък 22 и затегнете другия край към адаптера 25. Двата края на маркуча трябва да са 
здраво поставени върху съединителите, затегнете ги здраво, така че системата да може да 
издържи налягане от 8 бара. 
Монтирайте дръжките към резервоара. Поставете оста в отворите, разположени отстрани на 
дръжките на долната им повърхност, поставете по едно колело на всеки край на оста. 
Закрепете колелата с щифт. Поставете стъблото в съответния отвор на дъното на резервоара 
близо до ръба. Използвайте последния щифт, за да прикрепите крака към резервоара. 

Зареждане на резервоара с пясък. 

Проверете дали абразивният материал, който ще използвате, не е влажен и няма да запуши 
дозиращия вентил, тръбата за изпускане на пясък и други компоненти на пясъкоструйната 
машина. По време на пясъкоструене и почистване материалът за пясъкоструене трябва да е 
абсолютно сух. Ако материалът спре да се подава от шлифовъчното устройство, той трябва да 
се допълни. Пясъкът се износва, острите ръбове на зърната стават заоблени, което го прави по-
малко ефективен. Когато забележите, че пясъкът не търка повърхността ефективно, сменете го 
с нов.  Поставете въздушния клапан в изключено положение. Отворете затварящия вентил на 
дюзата 18C. Уверете се, че манометърът 15 показва нула. Развийте капачката за пълнене, 
разположена в горната част на резервоара. Поставете фунията в леяк и изсипете абразивния 
материал във фунията. Ако повърхността за почистване е голяма, напълнете резервоара до ¾ от 
общия му капацитет и попълнете нивото му, ако няма пясък. Ако влажността на въздуха е над 
90%, дехидраторът няма да може да филтрира цялата влага. В такава ситуация трябва да се 
излее по-малко количество абразивен материал в резервоара и да се напълни отново, докато се 
извършва работата. Това ще намали риска от запушване на дъното на резервоара и други 
елементи на системата. Когато резервоарът се напълни с подходящото количество пясък, 
затворете капачката на резервоара. Затворете затварящия вентил на дюзата 18-C и отворете 
въздушния клапан 18. Проверете дали не изтича въздух през гърловината за пълнене на 
резервоара, докато налягането в резервоара се увеличава.
Почиствайте старателно устройството за пясъкоструене след всяка употреба.
Изхвърлете остатъчния материал и почистващите разтвори в съответствие с приложимите 
разпоредби за опазване на околната среда. Należy pamiętać również o wyczyszczeniu przewodów 
materiału  Също така не забравяйте да почистите линиите за материали и пневматичните 
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 инструменти! Не използвайте устройства за почистване под налягане или пара, тъй като те 
могат да повредят измервателните и предпазните устройства (манометри, предпазни клапани). 

5. Поддръжка на устройството

Устройството трябва да се съхранява на сухо място. Всички непокрити с лак елементи трябва 
да бъдат защитени с антикорозионен препарат.
По време на пясъкоструенето луменът на пясъкопровода се износва и стените му изтъняват. 
Там, където стената е износена, ще се появи балон. Ако забележите появата на такива 
мехурчета, веднага сменете водния филтър с нов. 
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Contents: 

1. Product characteristics
2. General safety conditions
3. Technical data
4. Operation
5. Maintenance

Attention!!! Due to the continuous improvement of products, the included drawings and 
descriptions may differ from the purchased goods and may contain optional or specialist 
elements not provided for, in the standard version. These differences cannot be the basis for a 
complaint. All information contained in this manual is correct at the time of printing and is 
intended for information purposes only. 
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1. Product characteristics

The siphon sandblaster is a universal device used for cleaning or matting various types of 
surfaces. The sand blasting device is a mobile pressure tank containing material that, when 
connected to a source of compressed air (compressor), can be used for blast cleaning. Any use 
other than that described above is incompatible with the intended use of the device. 

2. General safety conditions

- Attention! Please read the instruction manual carefully before starting work.
- The device may only be operated by adults who are familiar with the instruction manual and follow its
rules.
- Before starting work, make sure that the device is not damaged in any way. If it needs repair, contact
an authorized repair facility.
- Keep the work area tidy and well lit. Clutter and poor lighting contribute to accidents. Effective
ventilation should be provided at the workplace. Lack of effective ventilation may cause health hazards,
fire or explosion hazard.
- Always wear approved glasses, hearing protection and use a dust mask!
- Ensure that you have enough space to work safely. Keep the workplace tidy.
- Do not use the device when you are tired, under the influence of alcohol or drugs that reduce
consciousness (including some painkillers).
- Do not let familiarity with the tool resulting from frequent use lead to careless use and ignoring safety
rules. Careless actions can cause serious injuries in a fraction of a second.
- Keep handles and gripping surfaces dry, clean and free of oil and grease. Slippery handles and gripping
surfaces make it impossible to safely carry and control the tool in unexpected situations.
- Never overload the device with a greater load than shown in the "technical data" table, as this may
cause permanent damage.
- Before starting the operation of the sandblasting device, familiarize yourself with how to quickly turn
it off and bring the entire installation of the sandblasting device to a pressureless state.
- Never direct the outlet of the tool towards people: coating materials or compressed air can cause
personal injury and other injuries.
- It is forbidden to use any other gases instead of compressed air. Use of other gases may result in serious
injury, fire or explosion hazard.
- When connecting the tool to the compressed air system, take into account the space required for the
hose to avoid damage to the hose or fittings.
- Never leave the assembled pneumatic system unattended by a person authorized to operate it. Keep
children away from the assembled pneumatic system.
- When working with compressed air, energy accumulates in the entire system. Care must be taken
during work and during breaks in order to avoid the hazards that accumulated compressed air energy
may cause.
- High pressure compressed air may cause the tool to kick back in the opposite direction to the coating
material. Be especially careful as kickback forces can cause multiple injuries under certain conditions.
- Only transport the sandblasting device in an upright position and empty and unpressurized!
- Depressurize the blasting device before opening the lid of the blasting device!

3. Technical data

B3400 B3401 B3402 
Tank capacity (L) 19 38 76 
Work pressure pracy (bar) 4,5-8 4,5-8 4,5-8 
Working pressure (m) 3 3 3 
Weight (kg) 15 19 23 
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Hose diameter 
(") 

Nozzle diameter 
(mm) 

Compressor 
power (KM) 

Air consumption 
dla P=8 bar 

(m3/h) 

Sand Usage (kg/h) 

3/8 2,4 2 10 27 
3/8 2,7 4 20 45 
1/2 3,6 7 34 68 
1/2 4,4 10 42 90 
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4. Operation

Sandblasting is a technological process that involves cleaning or shaping of any surface with an 
abrasive in a stream of compressed air. During sandblasting, the hitting particles of sand can enter the 
worker's lungs, which can cause pneumoconiosis when working continuously for a long time. In the 
case of sandblasting in closed rooms, these rooms should be separated and protected against access by 
not authorised persons. The rooms should have an appropriate volume, depending on the intensity and 
size of the work, moreover, the rooms should be ventilated and the sandblasting devices installed in 
them, depending on their construction, should be provided with local exhausts. During sandblasting, 
the worker should use personal protective equipment, including a helmet with a fresh air supply, 
overalls, gloves and safety shoes. 

Sandblaster asembly 

Installing the intake manifold. 
Install the pressure gauge 15 on the end of the inlet hose and 
turn it so that it is clearly visible at the top of the tank. Then 
install the 18A valve at the bottom of the inlet line. The next 
step is to mount fitting 20 to the valve. Then mount the 
connecting tube 13 to the side of the duct. 

Installing the air drier 17. 
There are fittings 16 on both sides of the filter. One fitting 
must be fitted with an air supply valve 18, followed by a 
female-male fitting 19. A female-male fitting 19 is used to 
connect the air line from the compressor. Connect the 
moisture trap to the inlet hose. Then screw the free end of the 
connecting tube 13 into the threaded hole on the side of the 
filler cap on the top of the tank. Make sure the inlet hose and 
pressure gauge are vertical. 

Installing of the sand outlet valve at bottom of the tank 
Install the sand outlet valve on the bottom of the tank. Assemble the parts in the following order: fitting 
16, sand dispensing valve 18B, fitting 16, sand outlet line 22. 

Installation of the valve that closes the nozzle. 

When assembling this element, one of the four nozzles 27 should be selected. The nozzles can be 
changed so that they are properly selected for the currently performed work. Screw the adapter 25 onto 
the 18C nozzle shutoff valve. Screw the last fitting 16 on the other side of the valve. Screw the gasket 
26 onto the fitting and put on the nozzle 27 and the cap 28. Connect the sand dosing valve with the 
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nozzle closing valve using hoses. Clamp one end of the hose onto the sand outlet nipple 22 and clamp 
the other end onto the adapter 25. Both ends of the hose should be firmly seated on the nipples, tighten 
them firmly so that the system can withstand a pressure of 8 bar. 

Attach the handles to the tank. Insert the axle into the holes on the sides of the handles on their lower 
surface, put one circle on each end of the axle. Secure the wheels with the pin. Place the foot in the 
matching hole on the bottom of the tank near the edge of the tank. Use the last pin to attach the foot to 
the tank. 

Loading the tank with sand. 

Check that the abrasive to be used is not damp and that it will not clog the dosing valve, sand outlet pipe 
and other components of the sandblaster. 
During sandblasting and cleaning, the material to be sandblasted must be absolutely dry. 
If the material ceases to be fed from the sandblasting unit, refill it. 
The sand wears out, the sharp edges of the grains round off, which makes it less effective. When you 
notice that the sand is not rubbing the surface effectively, replace it with a new one.  

Set the air valve to the off position. Open the valve that closes the nozzle 18C. Make sure the pressure 
gauge 15 shows zero. Unscrew the filler cap on the top of the reservoir. Place the funnel in the filler and 
pour the abrasive sand into the funnel. 
If the area to be cleaned is large, fill the tank to ¾ of its total capacity and refill it if there is not enough 
sand. If the air humidity is over 90%, the moisture trap will not be able to filter all the moisture out. In 
such a situation, a smaller amount of abrasive material should be poured into the tank and it should be 
refilled as the work is carried out. This will reduce the risk of clogging of the bottom of the tank and 
other system components. When the tank is filled with the appropriate amount of sand, screw the tank 
filler cap back on. 
Close the 18-C shutoff valve and open the air valve 18. Check that air is not leaking through the reservoir 
cap as the pressure in the reservoir increases. 
Thoroughly clean the sandblasting device after each use. 
Dispose of residual material and cleaning solutions in accordance with the applicable environmental 
protection regulations. Also remember to clean the material hoses and air tools! Do not use pressure and 
steam cleaners for cleaning, as they may damage measuring and safety devices (pressure gauges, safety 
valves). 

5. Maintenance

The device must be stored in a dry place. All elements not covered with paint should be protected with 
an anti-corrosion agent. 
During sandblasting, the inside of the sand pipe rubs off and its walls become thinner. A bubble will 
appear in the place where the wall is worn. If you notice such bubbles, replace the hose with a new one 
immediately. 
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  Chmielnik 09.02.2021 

ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 
Последните две цифри от годината на маркировката CE - 21 8/2021 

Ние, като производител, декларираме, че продуктът: 
марка:  BAUG 
наименование:  мобилна пясъкоструйка 
тип/модел: B3400, B3401, B3402 

отговаря на изискванията на следните стандарти и хармонизирани стандарти: 

EN ISO 12100-2010 

и отговаря на основните изисквания на следните директиви: 

2006/42/ЕО Директива за MD машини (предишна 98/37/ЕО).
Директива 2006/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 2006 г. 
относно машини, изменящи Директива 95/16/ЕО (преобразуване). 

Лице, упълномощено да изготвя и съхранява техническа документация: Widomski Michał 

Тази декларация за съответствие е основата за маркиране на продукта със знака CE.
Тази декларация за съответствие се издава на отговорност единствено на производителя. Тази 
декларация се отнася само за машината в състоянието, в което е била пусната на пазара и не 
обхваща никакви компоненти, добавени от крайния потребител.
или последващи дейности, извършени от него.      

Notig Tools 
al. Zwycięstwa 16 
26-020 Chmielnik
Poland
tel: +48665008600

 

 



УСЛОВИЯ ЗА ГАРАНЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ И РЕМОНТ

Важно! Всички електрически инструменти (мотофрези, резачки, помпи и други) на 
всеки 30 минути работен процес, трябва да се изключат за 10-15 минути за да 

починат. В противен случай може да възникне повреда, която няма да бъде покрита 
гаранционно. 

1. Гаранцията е валидна в указания в гаранционната карта срок и започва да тече от
датата на покупката. Причината за повредата се установява и признава само от
упълномощен сервиз. Магазините, които продават машините, нямат такива права.
2. В гаранционният срок ремонт се извършва само в указания сервиз срещу надлежно
попълнена оригинална гаранционна карта с печат.
3. Гаранционно се отстраняват само повреди, причинени от грешка в производството
или дефекти в материала, от който са изработени отделните части.
4. Гаранция не се признава в следните случаи:
4.1. Когато са използвани нестандартни или износени консумативи.
4.2. Дефекти дължащи се на неспазване инструкциите за работа.
4.3. Претоварване и използване не по предназначение.
4.4. Когато дефекта се дължи на непочистени вентилационни отвори или лошо
поддържане.
4.5. Когато е направен опит за отстраняване на повредата или за изменение на
конструкцията на изделието и на отделни негови части от купувача или други
неупълномощени сервизи.
4.6. Когато собственикът не може да предостави заедно с повреденото изделие
попълнена фирмена гаранционна карта на БГ МАШИНИ ЕООД.
5. Гаранцията не обхваща:
5.1. Стартерни въжета, палци на стартера.
5.2. Части, износени в следствие на използване - четки на електромотор, колела и други.
5.3. Повреди на захранващи кабели, прекъсвачи и кондензатори.
5.4. Пукнатини и счупвания или изкривявания по корпуса на машината вследствие
механичен натиск, замърсявания или удари.
5.5. Части повредени вследствие прекомерни вибрации, породени от разхлабени
свързващи елементи, небалансирани ножове и други.
6. Транспортните разходи до сервиза и обратно са за сметка на клиента.

Запознах се с горните условия. Изделието получих в изправност и без липси. 

Купувач:..................................................../..................................................................
(подпис) (фамилия)
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